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E L Ö F I M T Í « A » A X 

— — 4 forint 

Félévre — — — 8 f o r i n l 

Egy évre — 

Negyedívre — 1 forint 

S Z E U E B Z T Ó S E O : 

Kar«*» parti otca 31-ik nznm, hova e lap 

szellemi rúflzét illető kozW méujek s pénz-

kü ldemények is cimsendSk 
SZENTES! LAP, 

VEGYES T A R T A L M Ú H E T I KÖZLÖNY. 

H I B S X T Í S E I 

« lap li iud (4-ik) olda'a 40 helyre esr 

beosztva, egy hely ára béiyegdij né lkül 

90 kr — Héiyegdij m i n i é n boikUtaavát 

küJöu » 0 kr. 

N m n é a i c i 

minden egy«« sor kfiz!é*e JO kr. 

Kórmeatetlefi letrelek csak ¡«mart 

tol fog«dUtn«k ei. 

2 u £ e g r j e l e n m i n d e n s z o m b a t o n . 
Felelő* sserkesstő és kiadó tulajdonos : 

SIMA FERENC. 
E g y e s s z á m á i r a , 3 I s x a j c z á L x . 

Szentes, I8B5. március 25. 
A n n a k i d e j é ben l a p unk m e l e g rokon-

szenvve l em l ékeze t t m e g a »Szentes-Vidék i« 

t a k a r ékpén z t á r i g a z g a t ó s á g á n a k a zon elhatá-

rozásá ró l , me l y szer int k i m o n d t a , h o g y ter-

m é n y r e is ad kö l c sön t . 

A z in tézet veze tő i t ezen e l h a t á r o z á s r a 

az in tézet üz let i é r dekén k ívü l k ü l ö n ö s e n és 

f őkén t az vezet te , h o g y a t e r m é n y á r a k 

az u t ó bb i 10 év a lat t s oha n e m tapasz ta l t 

a l acsony á r ak ra szá l l tak l e ; a g a z d a azon-

ban , b á rm i l y o l csó l e gyen is a t e r m é n y á r a , 

h o g y rendes k iadása i t fedezhesse , k é ny t e l e n 

azt v agy e ladn i , v a g y h a ezt n e m ak a r j a 

t e n n i : azért , me r t a t e r m é n y á r á n a k remél-

h e t ő eme l k ed é s é t b e aka r j a v á r n i : a k k o r hi-

tel u t j á n kel l fedezn i k iadása i t . — N á l u n k 

a z o n b a n , ho l sokszo r a l e g j o b b h i te lnek ör-

v e n d ő e m b e r is csak h o g y a takarékpénz-

tár i h i te lné l s zükséges kezeseke t k ikerü lhesse , 

m a g á n o s o k n a k m é g m a is 15—20 \-ot, t ehá t 

a l e g n a g y o b b u zso r á t kész f i ze tn i : az inté-

zet azt hi t te, h o g y j ó t é t e m é n y lesz a föld-

b i r t okos ra , h a u g y a kezesek ke resése a l ó l , 

m in t t e r m é n y é n e k o l csó á r o n v a l ó e l p r édá-

l ásá tó l fe lmente t ik azzal , h o g y t e r m é n y é r e , 

a r endes t aka rékpénz t á r i k a m a t mel le t t , min-

den kezes né lkü l k ö l c s ön t k a p és i gy o d a 

segi t te t ik , h o g y a p i l l ana tny i s z ükség á l ta l 

n e m szoru l arra , h o g y t e r m é n y é t o l c só á r o n 

e l ad j a . 

S ze r i n t ü nk ez e g y é l e t reva l ó , — egész-

séges e s zme vo l t , m e l y n e k g y a k o r l a t i l a g 

v a l ó é rvényesü l ése , m i n t a k ö v e t k e z m é n y e k 

mu t a t j á k , á l d á s lett v o l n a a sz ám i t ó , d e 

s z ük ségben l é v ő g a z d á r a . A takarékpénz tá r-

nak ezen é l e t r eva l ó k e z d e m é n y e z é s e azon-

ban éppen n e m ta lá l t a szentes i g a z d á k n á l 

k o m o l y r okons zev re , ú g y a n n y i r a n e m , h o g y 

am i n t t ud j uk , S zen tesen csak egye t l e n ter-

m e l ő kerü l t , ki a t e r m é n y r e v a l ó k ö l c s ön t 

i g é n y b e vet te . E g y e t l e n e m b e r S z en t e sen , 

ho l száz és száz t e r m e l ő van , ki ezt i g é n y b e 

vehe t te vo l n a , k i e l ad t a az őszszel 6 ft 50 

k r t ó l 7 frt ig a bú z á j á t , a z é r t ; m e r t r á vo l t 

u t a l va az á r á r a és n e m akar t t akarékpénz-

tár i hitel lel seg i ten i s z ükségén . 

A z eszme tehá t , — m a j d n e m azt l ehe t 

m o n d a n i , — m e g b u k o t t n á l u n k ; m e r t a mi 

g a z d á i n k anny i r a a la t ta á l l nak az á l s z emé ren 

h a t a l m á n a k , h o g y i n k á b b e lvesz tenek egyet-

len e g y m é t e r m á z s a b ú z á n fél év a la t t 1 ft. 

1 frt 50 krt , h o g y s e m ő k a k á r kezeshez for-

du l j a nak , a k á r o d a a d j á k m a g t á r j u k ku l csá t 

az i n t éze tnek , m e l y kész t e r m é n y ü k r e köl-

csön t adn i . 

N é z z ü k csak, h o g y ezen á l s z e m é r m e t mi-

lyen á r o n fizette m e g csak e d d i g is sok g a z d a ? 

A z őszszel e l ad t ák b u z á j o k a t s ok an , — 

m i n t ezt m á r em i i t e t t ük , 6 ft 50 kr . és 7 fo-

rintért; mos t azt e l a dha t n á k 8 ft, 8 ft 20 

k ra j cá ré r t . 

V a n t ehá t egye t l e n e g y m é t e r m á z s a 

b ú z á n 1 ft 70 k r i g t e r j e dő vesz teségök . E z 

m i n d e n m é t e r m á z s a b u z a á r á n á l 150 °|0 vesz-

t e s é g n e k felel m e g és ezt meg l ehe t e t t v o l n a 

nyern i , h a a t e r m é n y r e k ö l c s ön t vesznek és 

i gy , n e m az őszsze l , h a n e m mos t , a ter-

m é n y á r á n a k e m e l k e d é s e u t á n a d j á k el ga-

b o n á j u k a t . — A m o t t f izettek v o l n a 8 °|0-ot, 

itt e lvesztet tek i 5 O 0 |
0 - o t . — E z a szentes i ter-

m e l ő k á l s z e m é r m é n e k , a n a g y o n is s z o m o r ú 

és s z á m o k k a l i g a z o l h a t ó k o m o l y köve tkez-

m é n y e . 

E z t a k ö r ü l m é n y t f ö l em i i t j ük a szen-

tesi g a z d á k oku l á s á r a , f e l em i i t j ü k ; m e r t an-

nak ide jén m e l e g e n a j á n l o t t u n k a takarék-

pénz t á r á l ta l b i z tos í to t t u t a t a g a z d á k n a k és 

h angsú l yo z zuk ezt a z é r t ; m e r t a d d i g , m i g 

a g a z d á k h i te le ü g y é b e n az á l s z e m é r e m do-

m i n á l j a a he lyze te t , a l e g é l e t r e v a l ó bb , a 

l egegy s z e r ű bb , l e g b i z t o s abb u t o n s em l ehe t 

g a z d á i n k he lyze t én seg i ten i . 

F é l r e t ehá t az á l s z e m é r e m m e l , m e l y a 

mai reál is , s z ám i t ó k o r s z a k b a n i t t — e l ő t t ü n k 

a p é l d a , — mi ly h á t r á n y n y a l j á r a t e rme l ő r e . 

M e g e m l é k e z t ü n k a k ö r ü l m é n y r ő l azér t 

is, m e r t n a g y o n s ok an vo l t ak , k ik ahe ly t , 

h o g y he lyese l t ék v o l n a a neveze t t i n téze t 

1 á l ta l fe l a j án lo t t ezen uj h i t e l m ó d o t ; d e ső t 

azt e l i té l ték ér te . 

N e m u g y van az u r ak ! H e l y e s az az 

e s zme n a g y o n ; d e a m i g a z d á i n k n i n csenek 

m é g m e g é r v e arra , h o g y ezen e s zmék 

e l ő nyé t fe lhaszná ln i b i r j ák és é l vezhessék . 

I ) e h a rosz és rosszabb i d ő k j á r n a k 

r ánk , m a j d m e g é r l e l az b e n n ü n k e t s z ám í t a n i 

és s z ám í t á s u t á n é ln i , s azu t án m é g á l d á s 

lehet az a t e r m é n y k ö l c s ön ! 

Megyei közgyűlés. 
A f. hó 17. és lH-án tart >tt megyei közgyűlésről 

lapunk niult számában hozott tudósítás kiegészíté-

séül a következőket közöljük: 

Az első napon elintézett ügyek között, a már 

közlöttek után, következő tárgy volt: Selmecz- és 

Bélabánya szab. kir. városok átirata, melyben a 

felvidéki magyar közművelődési egyletet, ugy köz-

vetlenül adandó segélylyel, mint egyleti tagok gyűj-

tésével támogatni kérik. Megyénk közönsége, Nyitra 

megye felhívása folytán, a felvidéki magyar közmű-

velődési egyesületnek 100 írttal már alapító tagja 

lett s igy ezen megkeresések túlhaladva lettek; az 

előzőleg tett intézkedések folytán felhívatnak a já-

rási tisztviselők a kezeiknél tagok gyűjtése végett 

kinnlevö ivek betei^esztése iránt. 

Ezután a temesvári „magyarnyelv terjesztő egy-

let" kérelme került tárgyalásra, s minthogy a hazai 

társadalomnak magyarrá tétele a magyar nemzet 

fennmaradásának és a magyar állam megszilárdítá-

sának egyik legfőbb biztositékát képezi: a nevezett 

egyesület által kitűzött hazafias ezél elérésére a köz-

gyűlés segédkezet óhajtván nyújtani, e végbfil *>0 

frt. tagsági díjjal az egyesület örökös tagjai sorába 

lépni elhatározta. 

Brassó megye közönségének a tanképezdét 

végzett egyéneknek község jegyzői szigorlatra való 

képesítése tárgyában az országgyűlés képviselő há-

zához intézett felirata tudomásul vétetett. 

Torontálmegye alispánjának átirata folytán, 

melyben néhai Bárány Ágoston torontálmegyei volt 

alispán és magy. tu<l. akadémiai levelező tag arez-

képének leleplezési ünnepélyén küldöttségileg való 

részvételre a megvét felkéri; a közgyűlés elhatározta 

a megvét ezen ünnepélyen küldöttségileg képvisel-

tetni. A küldöttség tagjaivá megválasztattak Stam-

mer Sándor alispán elnöklete mellett: ttttömösi Ma-

gyar Imre, Balogh János, Nóvák József, ifjú Sar-

kadi Nagy Mihály, Sima Ferenez, Sarkadi Nagy 

Antal, Aradv Kálmán és Kónay József, miről Toron-

tálmegye alispánja is értesíttetett. 

Az alispánnak azon intézkedéséről szóló jelen-

tését, miszerint a kisbirtokosok országos földhitelin-

tézetének e hó 15-én tartott közgvülésén a megye 

képviseletével Dr. Szivák Imre esongrádi országgyű-

lési képviselőt bizta meg; a közgyűlés helyeslő tu-

domásul vette. 

A tárgysorozat további folyamán egy, a mi 

megyénk közegészségügyi állapotát illető ügy vétetett 

tárgyalás alá. A megye közegészségügyi bizottsága 

ugyanis, a közegészségügyi viszonyok javítása, kü-

lönösen pedig a gyermekek között fellépni szokott 

járványos betegségek pusztításának megakadályozása 

tárgyában — a békésmegyei gazd. egyesület em-

lékiratára való tekintettel — jelentése kapcsán egy 

javaslatot terjesztett elő. A megye közegészségügyi 

bizottságának ily irányú érdeklődését a közgyűlés 

örömmel vette tudomásul s a saját részéről kész-

séggel ígérte megtenni a szükséges intézkedéseket 

a javasolt alapszabály megalkotása iránt és e tárgy-

ban a további teendőkkel a közegészségügyi bizottsá-

got bizta meg, valamint utasította a megye épít-

kezési szabályrendeletének elkészítése végett már 

évek előtt kiküldött bizottságot, hogy kiküldetésében 

most már eljárva, az építkezési szabályrendeletet 

minél előbb mutassa be. 

Mindszent község azon határozata ellen, mely-

lyel kimondta, hogy 20 képviselő közül a 6 év el-

töltése folytán 9 lép ki, 11 pedig bent marad, Szi-

lágyi Ferenc és társai fellebbezést adtak be. Ezen 

Urvben a tiszti ügyész által tett indítvány meghall-

gatása után felfolyamodók fellebbezésükkel elutasit-

tattak, Mindszent község pedig utasítva lett, hogy a 

választó kerületek alakításánál elkövetett tévedés 

I helyrehozása céljából jövőre oly intézkedéseket te-

gyen, melynél fogva a választott községi képviselők 

fele része, vagyis 10 képviselő lépjen kí a hat év 

kitöltése után. 

Ugyancsak Mindszentről, a községi elöljáróság 

választása ellen l 'ap Mihály és társai fellebbezést 

I adtak be; a közgyűlés azonban, minthogy Mindszent 

, község képviselő testületének a választandó elöljá-

rók kijelölése iránt hozott határozata, úgyszintén a 

f. évi febr. 2-án megtartott általános elöljárósági 

választásnál elkövetett eljárás a községi törvény ren-

delkezéseinek megfelel: a fellebbezést elutasította. 

llelvet adott azonban Berényi Mihály és társai 

; horgosi lakosok által: Berényi Pál, Balog János és 

Erdélyi István esküdtek megválasztása ellen beadott 

felebbezésnek s nevezett esküdtek megválasztását 

az okon, mert a llorgosou levő í> esküdti állásra 

ámbár többen jelentkeztek, de a képviselő testület 

a községi törvény ellenére csak 5 egyént jelölt kí s 

ez által a választókat választási joguktól mondhatni 

megfosztotta. 

A további tárgyalást elnöklő főispán e napon 

beszüntetvén, a következő uapon első tárgy volt a 

közigazgatási bizottságnak jelentése, melyben elő-

terjesztette, hogy az iskolai takarékpénztáraknak a 

megye területén való meghonosítását ezélzó intézke-

dések megtételével tanügyi előadóját: Lévay Ferenc 

kir. tanfelügyelőt bizta meg. Ezen jelentést a köz-

gyűlés tudomásul vette. 

llasoulő elintézést nyert Szentes város tanácsá-

nak a városi árvapénztárnál 1SS2. év végén mutat-

kozó kamathátralékok behajtása iránt tett intézke-

désekről beterjesztett jelentése. 

Ezután tárgyalás alá vétetett Tápé község 

elöljáróságának beadványa, melyben a tápéi posta 

j hivatalnak 5 klgramin súlyt meghaladó hivatalos 

i posta küldemények és az adópénzek felvételére való 

; berendeztetését kieszközölni kéri. Minthogy a posta 

j ügyekbeni intézkedés a közigazgatási bizottságot 

illeti, ezen kérvény illetékes elintézés végett annak 

I kiadatott. 

A következő két tárgy Szegvár község kérelme 

volt. Ezek közül az elsőben kérelmezi, hogy a szeg-

vári megyeházban a községi elemi iskola egyik osz-

I tálya részére ideiglenesen egy tanterem berendezése 

¡engedélyeztessék; ezen kérelmet figyelembe véve, 

a szegvári megyeház azon részében, mely azelőtt 

a tiszántúli járás szolgabírói hivatalul használtatott, 

az 188% iskolai év második felére egy tanterem 

és egy tanitói szoba berendezését és használatát a 

közgyűlés engedélyezte; — a másik kérvényben ezen ; 

megyei épületek vételára iránt 13.000 írtban tett j 

ajánlatot azonban nem fogadta el. — Egyébbiránt, ! 

Stammer Sándor alispán elnöklete alatt Soós Pál 

ügvész, Sarkadi Nagy Antal pénztárnok és Vidovich 

j Antal szolgabíró kiküldettek az iránt, hogy ha 

| Szegvár község méltányosabb vételár fizetésére ha-

tározná el magát, a további egyezséget kisértsék meg, 

esetleg a kérdéses épületek hasznosítása, avagy ér-

tékesítése iránt tegyenek előterjesztést. 

Kováes Barnabás algyői volt számadó terhére 

rótt 124 frt. 53 krnak leíratása iránt, a községi 

képviselő testület által beadott kérvény elutasitta-

tott. Ily elintézést nyert Kéry János és érdektársai-

nak folyamodványa is, melyben a Sándorfalvi 

jegyző fizetését minden alapos ok nélkül <>00 frtról 

400 frtra kérték leszállittutni. 

Átalános érdeklődés közt várták a közgyűlés 

tagjai a következő tárgyat, a mely Fleisehman Fe-

renc és társai sándorfalvi lakosoknak felebbezése 

folytán már egyizben a megyei körgyülés előtt volt 

— s a helyszíni vizsgálat teljesítésére kiküldött bi-

zottság eljárásának eredményéről szóló jelentés kap-

csán elintézés végett most tárgyalás alá vétetett. 

— Minthogy a megyei küldöttség által megtartott 

vizsgálat alkalmával felvett jegyzőkönyvbe foglal-

takból meggyőződést szerzett a közgyűlés, hogy 

Sándorfalva község képviselő testülete által, Kéry 

Jánosnak bírói egyezség utján átadni elhatározott 

beltelek, a község kizárólagos tulajdonát képezi ; 

ennélfogva a közbe vetett felfolyamodás következ-

tében ezen beltelek átengedése iránt hozott képvi-

selő testületi határozatot megsemmisítette s a meny-

nyiben ezen határozatból kifolyólag a községet bár-

minemű joghátrány, vagy károsodás érhetné, az e 

részbeni felelősséget a határozathoz névszerinti sza-

vazással járult községi képviselőkre hárította. 

Csongrád város által Tekulics János és Pet-

rócki Imre csongrádi lakosoknak eladott ingatlan 

telekkönyvi átirására alkalmas adásvételi szerző-

dést pótló nyilatkozat, jóváhagyási záradékkal ellá-

tás iránt, az alispánnak kiadatott. 

Jóváhagyta továbbá a közgyűlés Szentes vá-

ros közönsége által Tóth Ferenc és neje Kánváai 

Tóth Máriának, ugy Molnár Sándor, Székely Erzsé-

bet, Varga János és Molnár Teréziának, valamint 

az Antal István és neje Körösi Sárának eladott bel-

telkek felett kötött adásvételi szerződéseket és a 

jóváhagyási záradékkal ellátandó okiratokat a vá-

rosi tanácsnak kiadatni határozta. 

A megyei hajdúk és tisztílegények 1885. évi 

ruha illetménye, az irodai szerek, fütö és világít» 

anyagok beszerzése tárgyában a megyei szükségle-

tek beszerzésére kiküldött bizottság által foganato-

sított eljárás s a bemutatott szerződések jóváha-

gyattak 8 a már kiszolgáltatott anyagok ára kintal-

ványoztatott 8 a még ki nem szolgáltatott anyagok 

árának annak idején leendő kiutalványozásával az 

alispán lett megbízva. 

A fizetési előlegek tárgyában alkotott megyei 

szabályrendelet értelmében kiutalványozott fizetési 

előlegekről az alispán által tett jelentést a közgyű-

lés jóváhagyó tudomásul vette. 

A tárgysorozatban utolsó előtti tárgy volt Hódy 

Pál alszámvevő kérvénye, melynek kapcsán bemu-

tatta az államszámviteltanból történt képesítéséről 

kiadott államvizsgálati bizonyítványát és a második 

alszámvevői állomásban leendő megerösittetését kérte. 

Ezen kérelem folytán, tekintettel a bemutatott bi-

zonyítványra: a közgyűlés folyamodó Hódy Pált, 

a Il-od alszámvevői állomásban megerösitette, 

Ezután hosszabb vitára adott alkalmat Cicat-

ricis Lajos IV-ed éves joghallgatónak a budapesti 

111. kir. tudomány egyetem tanácsa által támogatott 

kérvénye, melyben a „horgosi — Kárász" alapít-

ványi ösztöndíjban, a jogi tanfolyam bevégzése után, 

még egy évi időtartamra leendő részesítéséért fo-

lyamodik. — Az állandó választmány ezen kére-

lemnek részben helyt adatni kívánt és félévi ösz-

töndíj kiutalványozását hozta javaslatba, — ezzel 

szemben Kiss Zsigmond a kérvény elutasítását, Ba-

logh János pedig az össztöndijnak egész évre ki-

utalványozását indítványozta. — Hosszabb, behatéi 

eszmecsere után, a melyben az elleninditványt te-

vőkön kívül : Fekete Márton az állandó választr 

mány javaslata mellett — Sima Ferenc, Ónodi La-

jos és Lakos Imre Balogh János indítványa mellett 

emeltek szót, — s ezek után a közgyűlés többsége 

szavazás utján Balog János indítványát fogadta el 

és Cicatricis Lajos részére az ösztöndijjat még egy 

évre folyóvá tette és erről a vallás és közoktatási 

ministert értesítem határozta. 

A tárgysorozatba felvett Ugyeken kívül az al-

ispán — egy sürgős Ugy felvételét kérte, ez pedig 

a belügyminister által alkotott tolonc rendszabály 

életbe léptetése tárgyában kiadott ministeri körren-

delet volt, — melyben a megye területén leendő 

toloncállomások kijelölésére hívta fel a törvényható-

sági bizottságot. A közgyűlés által tolonc állo-

mási helyekiil: Szentes, Csongrád, Dorozsma, Mind-

szent és Kistelek lettek kijelölve. 

Végre a közgyűlés jegyzökönyveinek hitelesí-

tésére egy küldöttség lett kinevezve s ezzel a két 

napon át tartott rendkívüli közgyűlés véget ért 

Milyen fajta lovat tartson és 
neveljen az alföldi gazda? 

1. 

A l ó tenyész tés t k é t s é g k í v ü l a gazda-

ság i üz let e g y i k l e g f o n t o s a b b á g á n a k ke l l 

t e k i n t e n ü n k s i gy az üz le t b e r e n d e z é s é n é l , 

v a l am in t a l ó a n y a g beszerzése és a te-

nyész i r ány k i t ű zéséné l is a j ó z an , üz letszerű 

számí tás kel l , h o g y vezé re l j e a ga zd á t . — 

F r a n c i a o r s z á g v i r á g z ó l ó tenyész tésé t legin-

k á b b a n n a k köszönhe t i , h o g y o t t a lóte-

nyész tő egyú t t a l s z ám i t ó ü z l e t e m b e r is é s 

e l ő t t e m i n d e n e k felett e lső a l ó n a k pénz-

é r t é k e ; me r t e l t ek i n t ve m i n d e n e lőszere te t , 

v a g y pass ió tó l , a zon fa j t á t tenyészt i , mely-

g a z d a s á g a s spec iá l i s v i szonya inak m e g f e l e l ő 

l ó f a j t ák k ö z ö t t a l e g é r t é k e s e b b l ova t a d j a , 

vagy i s m e l y n e k i v a d é k á t a vás á ron legdrá-

g á b b a n é r t ékes í t he t i 

A t enyész i r ány k i t ű z é séné l l e g e l s ő b e n 

is a g a z d a sa j á t g a z d a s á g á n a k spec iá l is vi-

szonya iva l ke l l , h o g y m e g a l k u d j é k és o ly ló-

faj t vá laszszon, m e l y a m a v i s zonyok k ö z ö t t 

l e g a l k a l m a s a b b a n , l e g s i k e r e i e b b e n tenyészt-

h e t ő lesz, m e l y n e k t e rmésze t e a g a z d a s á g 
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talajviszonyaival, az azon termelt takarmány 

és egyéb tápláléknak legmegfelelőbb. 

A gazdasági üzlet többi ága tehát le-

gyen az épület alapja és fala a lótenyész-

tés pedig a tető; mert csak e kettőnek ösz-

hangzása teremti meg a helyes gazdasági 

•isjonyokat. 

A talaj, a rajta termelt gabona és ta-

karmánynemüekkel képezik az alapot és 

tartják a lovat; a lónak pedig, hogy sike-

resen, jövedelmezőleg tenyészthető legyen, 

olyannak kell lenni, a minőt a talaj és gaz-

dálkodási viszonyok kívánnak. 

Egy élő példát hozok fel, hogy össze-

hasonlítsam a lótenyésztést a gabona terme-

léssel. — A tiszántúli gazda fekete földjén 

búzát termel; a kenyér is búzából készül s 

rozsotnem vet Minek is? mikor a buza, mely 

értékesebb a rozsnál, jól megterem. A tiszán-

inneni homokos területen gazdálkodó gazda 

rozsot vet, mert belátja, hogy az ő talajának 

a rozs felel meg leginkább; mert a rozs 

természete és igénye más, szerényebb, mint 

a búzáé; itt a kenyér is rozskenyér; — de 

belenyugszik és nem forcierozza a búzát ott, 

ahol nem terem;—belát ja , hogy a jó , vagy 

középszerű rozs, mely sovány földjén meg-

terem, többet ér a hitvány, elcsenevészett 

búzánál, s ha alacsonyabb is az ára, de na-

gyobb termést hoz és igy mégis több jöve-

delmet, mintha búzát vetett volna. 

A fekete, erőteljes talajjal biró gazdá-

nak is igaza van, mikor azt mondja: minek 

vessek én rozsot, ha földemen a drágább 

buza és repce is jól terem! Ily helyen a ter-

méshozam pénzértéke nagyobb holdankint, 

mint a homok területen; ezzel a jólét is lé-

pést tart, a mód nagyobb, a vagyonosodás j 
könnyebb, a gazdaság speciális viszonyai is 

mások és olyanok, melyek legtöbb esetben 

megengedik, hogy több lovat tarthassunk, 

j obb és bőségesebb takarmánnyal láthas-

suk el, — hogy tarthassunk oly lófajtát, mely-

nek takarmány igényei nagyobbak ugyan, 

de viszont ivadékai értékesebbek, drágábbak. 

Általános elv az, hogy mai napon az 

értékesebb — nehezebb testű hintós lovak 

nevelése a kívánatos, mert ez fizeti ki magát 

legjobban; — de ép oly általánosan elfo-

gadott elv az is, hogy ily értékes ló jómi-

nőségben csak oly talajon nevelhető, mely 

az értékesebb gabona és takarmány nemü-

eket megtermi. 

A homokos területeken gazdálkodó al 

földi kisebb gazdák viszonyai sokkal ellen-

tetésebbek, mint a gazdag fekete földön 

gazdálkodó jobb módú gazdáéi. Termése és 

jövedelme csekélyebb, szerényebb. Földmi- ; 

velésre szarvasmarhát ritkán tarthat, hanem 

tart két kisebbszerü lovat, — ezekkel végzi 

gazdaságában az összes fogatos munkát, s 

alkalom adtával fuvarba is eljár, — pedig bi 

zony lovai éven át nem sok abrakot fogyasz-

tanak el, mert n i ncs ;— lucernásokat is i 

csak ritkán találhatunk és igy nagy munka, 

rossz takarmányozás, kevés kímélet mellett 

lovai bizony roszul élnek. — És az ilyen sa-

nyarú viszonyok között levő ló mégis csak 

meg van valahogy, — kibírja sanyarú sor-

sát. Igaz, hogy nem is fejlődik ki, — nem 

is nő nagyra és kicsiny marad a homokföldi 

ló ; de ha j ó tartásban részesül, mégis győzős; 

— pedig beláthatjuk, hogy ezek nem ké-

pezhetnek egy különálló fajtát, hanem igen-

A NEVELŐ UR. 
BESZÉLY (14) 

SIMA FERENCZTŐL. 

(Folytatás.) 

Görd és Tisza-Derűről az ut egy nagy tompa 

szögben találkozik a szolnoki nttal. Egyik délkelet, 

másik délnyngoti irányból fht bele a szolnoki útba, 

s ahol ez a két ut találkozik : ott áll századok óta 

a » g y e r e be* csárda. Ritka ntas az, akár éjjel, 

akár nappal menjen el a „ g y e r e be* csárda 

mellett, hogy ott egy pillanatra meg ne álljon; mert 

a csárdában mindig jó bort mérnek és a csárda 

előtt álló százados nagy kntnak meg az egész vi-

déken az a híre, hogy aki annak a vizét issza, jó 

étvágyat nyer tőle s aki él vele, s ha az különösen 

nö, fiatalnak és area Üdének marad. — És ez aligha 

üres mende monda ; mert Boglyas Mártonné, a csár-

dás felesége, már több, mint harminc éve méri eb-

ben a csárdában a bort és termete még mindig 

olyan karcra, arca még mindig olyan ttde, vér pi-

ros ajka még mindig ugy kéregeti és kívántatja a 

csókot, mintha Boglyas Márton csak mult héten ve-

zette volna haza az nr asztala elöl, hol ok ezelőtt 

32 évvel keltek egybe. 

Nincs is olyan szép csárdásué a kerek földön 

se több, mint Boglyas Mártonné. — És ezt a kör-

nyék földi népe annak tulajdonítja, hogy ö mindig 

• aga meri a csoda kut vizét és a kútnál frissen 

isszik belőle. 

Akár mi legyen is igaz a g y e r e b e csárda 

k a t j a vizének csoda erejéből, annyi azonban egé-

szen bizonyos, hogy egyetlen asszony se megy el a 

k a t mellett anélkül, hogy annak tejiztt, kristály 

t iszta vizét meg ne kóstolja. É s Boglyas Márton-

is képezi őket ilyenné a talaj qualitásas az 

ezzel járó gazdálkodás speciális viszonyai. 

— Ide hiába hoznánk nagy testű, értékes 

hintóslovat, mert az itteni gazdasági viszo-

nyok és tartás mellett vagy elpusztul, vagy 

ivadéka elcsenevész. — Volt alkalmam több 

izbén meggyőződni arról, hogy ily kisebb 

gazda kancáját telivér angol csődőrrel fe-

deztette, — a kanca csinos csikót veett , de 

mivel a csikót épen ugy, mint az anyját, 

sanyaruságosan tartotta, csak olyan ló lett 

belőle, mint az anyja volt: elcsenevészedett, 

értéktelenné vált. 

Az előzményekből láthatjuk tehát, hogy 

az ellentétes gazdasági viszonyok más és 

más lófajtát kívánnak ; mor.t már csak az a 

kérdés, hogy melyik hát ama lófojta és me-

lyik az ideális lóalak. a melyet tenyészünk , 

hogy eme két különböző gazdasági viszony-

nak megfelelőleg célirányos és jövedelmező 

legyen ? 

Erre rövid szavakban válaszolni, meg-

nevezni egy fajtát és azt mondani : ez az 

igazi és nem a másik, — nem lehet; — de 

igenis lehet kijelölni az irányt, melyen ha-

ladva szép és értékes lovakat tenyészthe-

tünk, — megnevezni az ideális lóalakot, mely 

a tenyésztőnek mindig szeme előtt lebegjen, 

ha kancájára csődört választani akar. 

A kérdés tehát kétfelé osztandó : 

1. Milyen fajta lovat tenyészszen a ho-

mokos területen gazdálkodó kisebb gazda? 

2. S milyen fajtát tenyészszenek a vagyo-

nosabb homoki gazdák, — jobb módú tul a 

tiszai gazdák és uradalmak ? 

A homoki kisebb gazda, kinek jöve-

delme szerényebb, semhogy lovait kímélhetné 

és gazdagon takarmányozhatná : ne töreked-

jék nagy testű hintós lovakat nevelni, mert 

az kárba veszett munka lenne, — hanem 

igyekezzék inkább kancájára keleti szárma-

zású méneket választani, melynek ¡vadékából 

fejlődik a könnyű és közép nehéz nyergesió 

vagyis alkalmas remonda. 

Jó remonda legyen az ideális lóalak 

s ezek tenyésztése a kitűzött cél. Előállítá-

sukra használjuk az arabs származású méne-

ket, — mert az arabs ló az angol lófajjal 

szemben tetemesen előnyben van, mint hadi 

szolgálatra alkalmas hátasló, mert az arabs 

lóban meg vannak mindazon kellékek, me-

lyek egy fáradságos, terhes hátas szolgálat 

sikeres viseléséhez megkívántatnak ; ilyenek 

az acél izmok, inak, csengő j ó pata, biztos 

járás, mély dongás mellkas, egészséges tüdő, 

szívósság, kitartás, szelídség, tanulékonyság 

stb., mind olyan tulajdonok, melyek egy j ó 

remonda fogalmához kötvék és melyek az 

arabs lóban megvannak. — Nagyfontosságú 

körülmény továbbá az is, hogy az arabs ló-

nak igényei takarmány és életmód dolgában 

szerények ; csekélyet kiván, miáltal nevelte-

tése kevesebb költséggel könyebben és sike-

resebben eszközölhető. 

Az arabs faj volna tehát ama lófajta, 

mely a homoki kisebb gazda speciális gaz-

dasági viszonyaihoz odaillik, természetének 

inkább megfelel. — Homokos talajon acél-

kemény kongó patát acél-csontokkal, inak és 

izmokat nyer, hiszen ős hazájában is csupa 

homokterületen, sivatagokon végzi gyenge 

és csekély takarmányozás mellett ama ter-

hes szolgálatot oly sikeresen, mint semmiféle 

lófaj kivüle! 

nak meg — aki ezt nagyon is jól tudja — van 

annyi esze, hogy a vedret a csárdában tartja, s aki 

inni akar a knt vizéből, kénytelen a csárdába be-

menni, kikérni a vedret és fizetni 10 krt. Bizony 

azt mondják azon a vidéken, hogy ez a kut többet 

jövedelmez Boglyas Mártonnak, mint az a sok bor, 

mit ö a gyerebe csárdában elmér. 

Kaloesay Pétert és szeretőjét a holdvilágos éj-

ben száguldva vitte a négy jő paripa. 

Amint Gördöt elhagyták, mindkettőjüket el-

fogta bizonyos gondolat; mert jó darabig némán 

ültek együtt. 

Kaloesay Péter elhagyott családjára gondolt. 

— Ha feleségét nem szerette is, volt három szép 

gyermeke. Leányai már közel jártak az eladó sor-

hoz. Bármily könnyelmű ember is volt Kaloesay Pé-

ter, még sem bir oly rossz apa lenni, hogy eszébe 

ne jnsson, hogy azon az uton. melyen ő most, mint 

tolvaj szökve fut, magával viszi, mint egy elrablott 

kincset visszaadhatlanul, gyermekei; de különösen 

két leánya szerencséjét is. 

Ez volt a legelső pillanat, mikor Kaloesay Pé-

terben az apai érzelem lépett föl a férfi szereteté-

vel szemben. A könnyelmű és a lejtőn már szédüle-

tesen rohanó ember e pillanatban megdöbbent tet-

tétől. És a nemesebb érzület által megragadt lélek 

szemei nem zárnlhattak be egészen a szenvedő és 

sin'» asszony alakja elöl se, ki neki e percben még 

törvényes neje volt. Ez a szép és kedves nő, ki 

egy időben az egész vidék bálványozásának tárgya 

volt, tűrte helyzetet szó nélkül; soha nem tagadta 

meg férjének egyetlen kívánságát sem és minden 

mellőzést azért türt némán ; mert féljen kivül lelke 

ucm fogadott be senkit. 

És ö most megy, hogy végképpen elszakítsa 

magát családját«')I. 

A kocsis hajtott, sürün pattogatá ostorát, pedig 

azok a lovak úgyis mentek, ngy is csnpa tajtékban 

voltak. 

Az a kocsis régi cselédje volt Kaloesay Pé-

Ezt a lófajtát becsüljljk itt meg mi ho-

mokiak, ez a mi gazdasági viszonyainknak 

a legmegfelelőbb természetű, azért sikerrel 

is fog tenyészni, — épugy, niint a rozs és 

nem a buza S T A D E L JÁNOS. 

A segélyegylet közgyűléséből. 
A segélyegylet 8-ik évi működéséről e hó 25 én 

a városház tanácstermében megtartott közgyűlésen 
számolt be az intézet igazgatósága és felügyelő bi-
zottsága. — A részvényes tagok igen szép szám 
inal jelentek meg s a városház tanácsterme zsufo 
lásig megtelt. Többen hitték, hogy e közgyűlésen 
élesebb viták lesznek, — ezzel szemben előre je 
lezzük, hogy a tárgyalásoknál elég higgadtság volt 
s csak egvpár közbeszólás történt a szónokok be 
széde közben, a közbeszóló tetszésének avagy nem 
tetszésének erősebb kifejezésére. 

Első tárgy volt az igazgatóság és ezzel kap-
csolatban a felügyelő bizottság jelentése. Az igaz-
gatósági jelentés részletesen foglalkozott annak be-
igazolásával, hogy az egyleti részvényekbe fektetett 
tőke és tökesitett kamatai a mult évben 8 °0-ot jö 
vedelmeztek, — mely kérdés tüzetesebb tárgyalása 
és az eredmény a részvényesek megelégedésére i 
szolgált. — Ezeu jelentéseket a közgyűlés tudoiná 
sul vette és a bemutatott zármérleg alapján a szo-
kásos felmentvényt megadta. 

Az 1885. évet illető költségelőirányzat szintén 
észrevétel nélkül lett elfogadva, — a titkár által mult 
évi működéséről tett jelentést pedig a közgyűlés 
tudomásul vette. 

Az 18x5. évben kölcsön képen kiadható '/m rész 
összege 175 frtban állapíttatott meg, ugy azonban, 
hogy a f. évben a */io címen nyitott hitelt csak oly 
mértékben vehetik igénybe a részvényesek, hogy 
ezzel a kivett összes kölcsönük, részvényenkint a 
350 frtot meg nein haladhatja 

Hosszabb vitára adott alkalmat az igazgatóság 
azon javaslata, melyben az egylet felosztását és ebből 
kifolyólag a liquidatió megkezdését, az alakulásra 
kikötött 10 év letelte előtt, már a következő 1886 
év junius hó végén készítendő mérleg alapján meg-
kezdetni és lehetőleg az év végéig befejezését in 
ditványozta; ezzel szemben egy kisebbségi külön 
vélemény is volt, a mely az igazgatóság véleményé-
től eltérőleg: az alakulásra kikötött 10 évet betar-
tandónak véleményezte és javasolta, hogy az 1938 
részvény közül 1433 részvény tulajdonosának meg 
károsítására szolgáló 8yos kamat szállittassék le 
6<»,-ra, inert 8% os kamatláb mellett az 1433 rész 
vény közül azon 465 részvény tulajdonosa, a mely 
részvényekre eddig már 400—400 frtot vettek köl 
csön, egy év alatt részvényenkint 2 frt 84 krral,— 
a többi 96S részvény tulajdouosai pedig, akik 300 
frton felül vettek kölcsönt, 1 frttól egész 1 frt 84 
krig károsittatnak meg, — azon részvényesek javára, 
akik épen semmi, vagy csak 'to et vettek költsön s 
akiknea az összes részvények alig része: összesen 
505 részvény van tulajdonukban ; s ezen megkáro 
sitás még fokoztatik az által, hogy a takarékpénz 
tárnál nagyobb összegek helyeztetnek el 5%os ka 
matra. — Ugy az igazgatóság véleményét, mint a 
kamatleszállítás iránt beadott indítványt a közgyűlés 
elejtette, — még pedig az elsőt azért, mert az alap 
szabálymódosítás céloz, a miről a tárgysorozatban 
említés nem tétetett. — Egyébiránt elhatározta, hogy 
míudazon részvényesek, akiknél 350 frtnál nagyobb 
költsön vau, a 350 frton tul levő összeget az 1886. 
év végéig visszafizettetni köteleztetnek. 

Elhatároztatott továbá, hogy mindazon rész 
vényesek, kiknél 350 frtnál nagyobb kölcsön van, a 
350 frton tul levő összeget az 1886 év végéig vissz» 
fizetni kötetesek. 

Egy pár lényegtelen ügy tárgyalása után a 
felügyelő bizottság újra választása iránt történt in 
tézkedés. — Szavazatszedő bizottsági tagokká Ko 
vács Lajos elnöklete mellett megválasztattak : Bor 
bély Lajos, K Horváth Lajos és Kristó N. Imre. 

A szavazás csekély érdeklődés mellett, dé!után 
2 órától 5 óráig tartott. Szavazott összesen 31 egyén 
117 részvény után. — Megválasztattak : Bilázsovics 
Norbert 116, Alb^rtényi Autal 106, Suícz Károly 97, 
Schleier István 96, Tóth János 95, Szabó Lajos 93 
és Dr. Csaló Zsigmond 83 szavazattal. A me^vá 
lasztott felügyelő bizottsági tagok elnököt saját ke-
belökből fognak választani az alakuló ülés alkalmával. 

13. SZAM. 

Világfolyása. 

Lesz-e, vagy nem lesz háború az oro-

szok és angolok között? — e nagy kér-

dés körül forog folyton a világ politikai 

érdeklődés. 

Gladstone még pár nappal ez előtt is 

ugy nyilatkozott az angol alsó házban, hogy: 

az angol-orosz conflíctus békés uton fog 

kiegyenlittetni. 

Az orosz lapok szintén fenhangon hir-

detik, hogy a cár őszintén óhajtja a békét 

és pedig különösen azért; mert Oroszor-

szág készséggel kerüli ki azon beláthatlan 

bonyodalmakat, melyeket neki Angliával 

való ázsiai összeütközése okozna; főképpen 

pedig azért; mert ha Oroszország Angliá-

val háborúba keverednék: Anglia összes 

erejét vetné a háború mérlegébe és ezzel 

szemben Oroszországnak is teljes erejét 

Ázsiában kellene összpontosítani, s igy, ha 

az alatt Európában valami bonyodalom adná 

elő magát, Oroszország nem lenne képes 

európai érdekeit megvédeni. — Vagyis egy-

szerűen ez az okoskodás azt jelenti, hogy a 

cár hajlandó a békére ; mert nem bízik föl-

tétlenül erejében; fél, hogy amit nyerhetne 

Ázsiában, annyit veszíthetne Európában. Szó-

val : nem kell a rókának a szőlő, mert sa-

vanyu és savanyu, mert nem éri el ; de mi-

helyt elég hosszú lesz a körme, azonnal 

édes lesz a szőlő és érte nyul. Tehát szó 

sincs róla, hogy a muszka őszintén óhaj-

taná a békét — E mellett bizonyít az orosz 

lapok szon nyilatkozata is, hogy : Oroszor-

szág minden békeszeretete mellett sem áll-

hat rá oly egyezségre, mely tekintélyét az 

ázsiai népek előtt csorbítaná. Vagyis: ha az 

oroszok érdekét ki nem elégítő egyezség 

nem sikerül, akkor összeméri e két hatalom 

a fegyverét. — És összeméri; mert az an-

gol nép szintén elég követelő, hogy oly 

engedményt ne adjon, mely viszont az ő 

tekintélyén ejtsen csorbát ugy az ázsiai nép, 

mint a világ előtt. 

A legjellemzőbb azon"an ezen kölcsö-

nös béke kívánatban, hogy ugy az angol, 

mint az orosz fegyverkezik erősen. Óriási 

mérvben gyártják a fegyvert és a lőport, 

pedig ezek a dolgok nem békét, hanem 

háborút vannak hivatva csinálni. 

Amig azonban tény, hogy az oroszra 

nézve az idő nem a legkedvezőbb most az 

ázsiai mérkőzésre; mert, mint lapunk mult 

számában is jeleztük: Albániában forrongás 

van, mely mind nagyobb, nagyobb mérvet 

kezd ölteni. — Az oroszra nézve pedig 

nem érdektelen dolog, hogy mi történik 

Albániában. Ő nem örömmel nézné, hogy 

ézt a tartományt Ausztria Magyarország 

— épen ugy, mint Boszniát és Hercegovinát 

— a béke csinálás ürügye alatt — kira-

gadja a török fenhatóság alól. 

Átalában az orosznak nincs Ínyére, 

hogy Ausztria Magyarország mindig na-

gyobb nagyobb teret foglaljon keleten; ott, 

hol mindent Oroszország szeretne elnyelni. 

Pedig az Albán forrongások aligha magok-

kal nem vonják Ausztria-Magyarország be-

avatkozását; legalább azt engedi sejteni az 

a körülmény, hogy Rudolf trónörökös pár 

nappal ezelőtt Montenegró fejedelmét: Ni-

kitát ment meglátogatni. Az Osztrák-Magyar 

birodalom hatalmas uralkodójának fia csupa 

temek, ismerte urának szerelmi viszonyát és min-

dig sajnálta e miatt úrnőjét, kinek — mint Gábor 

szokta olykor-olykor magában mondogatni — még 

a cipője talpát is szivesebben csókolná meg, mint 

Ma Jánosné sápadt, fonnyadt arcát. 

Gábor tudta, hogy most urát azzal az asszony-

nyal együtt a pokolba viszi és szerette volna, ha 

minélelébb és minél bizonyosabban oda érnek, ugy, 

hogy onnan soha vissza se jöhessenek. Szerette 

volna őket fölfordítani, hogy mind a kettő — amint 

megérdemlik — nyakát szegje. 

Ez a gondolat pillanatonként ugy-ugy meg-

kapta a kocsis lelkét, hogy szinte neki forditá 

a hintót a két oldalt elhúzódó öles ároknak, nem 

törődve még azzal se, hogy ő is összetöri és össze-

zúzza magát. 

A kocsis lelke együtt száguldott a lovakkal, 

melyek ha kell, bele rohannak az árokba is. 

Jobb lesz a Tiszában! gondola Gábor; a „gye-

rebe* ott fekszik a Tiszapartján és ott oly mere-

dek a part, hogy ha ott leereszti azt a négy lovat, 

se ember, se állat nem látja többé a napot. Ezt 

megteszi. Miért ne tenné meg, mikor neki nincs sen-

kije és igy legalább asszonya szenvedését bőszülj a 

meg alaposan és örökösen. 

— Hajts, hajts, Gábor ! törte meg nagy sokára 

a csendet Kaloesay Péter. — Mikorra a hold leszáll, 

akkorra Szolnokon szeretnék lenni. 

— Ott leszünk nagyságos uram, mondá a ko-

csis. Ott leszünk, gondola utána ; de nein Szolno-

kon, hanem a pokolban. 

Kaloesay Péternek nem mentek elég gyorsan 

a lovak. A lelki furdalás elöl szeretett volna mene-

külni ; de lovainak erre nem voltak elég gyors lábai. 

Ma Jánosné erősen húzódott szeretője mellé ;ö 

is ugy érzé, mintha üldözné valami és félni kezdett. 

— Ugy remegek, mormogá a nő, szeretném 

már, ha e vidéken tul voluánk. Tul . . . . messze, hol 

senki nem ismer bennünket, hol egyedül élhetünk, 

zavartalanul egymásnak . . . . 

— Hajts, hajts Gábor, felelt Kaloesay Péter. 

— A gyerebe csárdánál megállunk-e nagysá-

gos uram? kérdé a kocsis. Ott tért az országút a 

Tiszapartjához egészen közel; ott volt oly meredek 

a Tiszapart, hogy szinte szédítő volt letekinteni. 

— Nem állunk meg sehol, hajts, hajts ! 

— Jó lesz a lovaknak kifújni magukat, mondá 

a kocsis, miközben lelke ott járt a Tisza meredek 

partjain, kereste a pontot, melyen beleviszi a hin-

tót a Tiszába. 

— Majd kifújhatják magokat a más világon, 

mondá Kaloesay Péter. 

— Nem édesem, szólt most a nő: ott megál-

lunk egy pillanatra ; mert én inni akarok az asz-

szonyokat szépítő kútnak a vizéből. Innom kell; 

majd te is jobban szeretsz, ha szebb leszek, enyel-

gett a nő. Még soha nem mentem el ezen kut mel-

lett, hogy a vizéből ne ittam volna. 

— No,ugyan kevesetfogott rajtad is a víznek szé-

pítő hatása, gondolá magában a kocsis. Jobb lesz 

ennél az a kut, melyhez én viszlek, ez meg fog 

gyógyítani örökre. 

— Nem bánom, ha te akarod, szólt kedvetle-

nül Kaloesay, — ha megállunk is, majd Gábor maga 

meg egy üveg bort igyék akkor. 

— Köszönöm nagyságos uram, szólt a kocsis, 

hosszú uton vagyunk, nem fog ártani a sziverősitő. 

— A gyerebe csárda nár nem messze van, va-

laki mulat benne, mert a klarinét nagyon hasítja a 

levegőt. 

Ott leszünk egy negyed óra alatt, mondá az 

asszony. Ott 15 perc alatt, felelt Kaloesay; ott le-

szünk 5 pere alatt, szólt vissza Gábor és közé vá-

gott a lovaknak. 

Ott is voltak, ott álltak meg a kut mellett. 

Hadd igyék a nagyságos asszony utoljára, mondá 

magában a kocsis. 

Folyt. köv. 
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udvariasságból aligha megy a kis kecske 

pásztor állam uralkodójához látogatni. — 

Ennek nagyobb politikai okának kell lenni, 

s ez az lehet, hogy Nikita fejedelem ne 

akadékoskodjék, ha az osztrák-magyar fegy-

verek Albániába bevonulnak. — Aligha igy 

nincs. És éppen ez az a körülmény, melyre 

32 orosz lapok hivatkoznak, a inikor azt 

m o n d j á k , hogy Oroszország szívesen kerüli 

most az ázsiai háborút; nem akarja magát 

az Európában történhető dolgokkal szem-

ben akcióra képtelenné tenni. 

Angliának szintén van ma elég baja 

Afrikában is s igy lehet, hogy egyidőre még 

elmarad a két állam ázsiai összemérközése. 

Albánia sorsa azonban aligha rövid idÓ 

alatt el nem dől. 

Németország ez alatt a nagy készülő-

dés alatt őrt áll saját nagy hatalma érde-

kében és ünnepli uralkodójának 84-ik évfor-

dulóját 

Az ősz császárt Európa államainak fejei 

mind melegen üdvözölték születése napja 

alkalmából, még a francia köztársaság el-

nöke is. — No ez az üdvözlet aligha egyéb 

udvariasságnál ; mert a francia nemzet soha 

nem feledi el Szedánt! 

Helyi és vegyes hirek. 
— Lapunk mai száma ez évnegyedben az 

utolsó lévén: tisztelettel felkérjük volt előfizető-

inket előfizetéseik szíves megújítására. 

— A vasutügyi végrehajtó bizottság tagjai kö. 
zül Sarkadi Nagy Mihály polgármester, Burián La-
jos ég Sírna Fereoc bizottsági tagok f. hó 25 én, 
az elutazásban ekkor akadálvozva volt Bányai Jó-
zsef biz. tag pedig f. hó 26 án utaztuk Budapestre, 
hogy az építési engedély kinyerése iránt, lapunk 
inult számában már jelzett tárgyalásokon résztve-
gyenek. Ez nlkalommal a forgalomban tartásra 
nézve is megtartatnak a tárgyalások, ugy az állam-
vasutak igazgatósága, mint a kunszentmárton pusz 
tatenyői érdekeltség megbízottjaival is. 

- Meghívás. A szentesi jótékony nőegylet f. 
évi ápril hó 12 én délután 3 ónkor a ref. egyház 
tanácstermében fogja megtartani rendes évi köz-
gyillését, melyre a nőegylet t. tagjai tisztelettel meg-
hivatnak. Szentes, 1885. márt. 25. Kiss Zsígmondné, 

elnök. 
— A földbirtokos közönséget figyelmeztetjük 

a városi birtoknyilvántartói hivatal által lapunk 
mai számában közzétett hirdetményre, amely sze 
rínt a pénzügyminisztérium által a kataszteri fel-
szólamlások felülvizsgálatára kiküldött járási bizott-
ság ápril 8 án városunkba érkezik s munkálatát 
ugyanaznap megkezdendi. 

— Az 1885. évi lóosztalyozás eredménve vá 
rosunkban. A bejelentett és elóálli ott 4925 ló és 
csikó közül, mint alkalmas, osztálvoztatott összesen 
75.) db. ló és pedig hámosnak 650, hátasnak 103. 
Az osztályozott lovak között van 73 mén, 395 he 
rélt és 375 kanca. Ha az idei eredményt össseha 
sonlitjuk az \8*2. évi lóosztálvozás eredményével, 
amikor csak 207 alkalmas ló találtatott, — mező 
gazdaságunk lótenyésztése körül feltűnően kedvező 
előhaladást tapasztalunk. 

— Felügyelő bizottsági tagoknak a segély egy 
let f. hó 25 én tartott közgyűlésén : Albertényi An 
tal, Bálássovits Norbert, I)r. Osató Zsigmond, Schleíer 
István, Sulc Károly, Szabó Lajos és Tóth János 
egyleti tagok lettek megválasztva. 

— Az ártózi kut fúrásával tegnap estig 167 
méter mélységig haladtak. 

— A dal és zeneegylet által ma szombatra 
tervezett hangverseny — Joó Károly karnagy köz 
bejött betegsége folytán — elmarad s az a jövő hó 
11-én fog megtartatni — a lapunkban már közölt 
mtisorozat mellett. 

— Esküvő Vecseri Dániel, Vecsery Imre pol-
gártársunk Ha — f hó 25-én tartotta erküvőjét ! 
Debreceni Teréziával. — Szerencsét az uj párnak ! 

— Hangversenyt rendeztek f hó 24 én (ked-
den) Kitiibovszky termében Hegyei Géza zongora , 
és Liedl Ferenc hegedűművészek. A csekély szám ; 
ban megjelent közönség mondhatni mindvégig élénk : 
figyelemmel s nagy élvezettel hallgatta a két rnü 
vész valóban szép játékát. — A műsor hat szám- | 
ból állott s a hangversenyt Hegyei zongora művész 
Weber sonatájával (as durj nyitotta meg s a fi-
gyelmet nem annyira előadásával, miut inkább ki 
tűnő technikájával bilincselte le. Liedl hegedümü 
vész Vieuxtemps hegedűversenyét routinnal és ér 
zéssel játszotta. A műsor 3. számát : Copin ballada, 
Moszkovszky Torantella és Schubert — Liszt „Rém-
királyát" ismét Hegyei adta elő és játszotta teljes 
sikerrel. E daraboknál újból jelét adta kitűnő tech-
nikájának s különösen remekelt a „Rémkírálylyal." 
— Vieniavszky legendája és Moszkovszky Boíevo 
jávai Liedl kevésbé remekelt; megkell azonban 
dicséruüuk játékának azon részét, melyet a hang 
tompitó alkalmazásával produkált. Hogy azonban a 
hangverseny legsikerültebb száma mégis a Hegyei 
által eiőadott Liszt 6. számú magyar Khapsodiája 
volt, — alig kell mondanunk ; Hegyei e darabbal 
nemcsak azt mutatta meg, hogy jeles zongora mű 
vész, de reá ismertünk benne az ősz mester tanit 
ványára is. — Sorasate (Faust ábránd) — Liedl 
által csekély technikával, de annál jobb előadásban 
mutattatott be. 

— Az újonc jutalók Csongradmegyében. Csöng 
rádmegye sorozó járásaiban f. 1##5 ik evbeu vég-
rehajtandó ujonczozás megállapított működési ter 
vezete. Tiszáninneni I. sorozó járásban. Állítási hely 
Dorozsma, felszólamlás 1385 már\ 30-án, ujonczo-
zás márt. 31, april 1, 2 és 7. napjain, újonc jutalék 
85 ujoncz, 8 póttartalék. A Csongrádi II. sorozó 
járásban. Állítási hely Csongrád, lelszólamlás april 
10. ujonczozás april 11, 13. 14, 15, 16, 17. napjain, 
ujoncz jutalék 100 ujoncz, 10 póttartalék. A tiszán-
túli I I I . sorozó járásban. Állítási hely Szegvár, föl 
szólamlás és újoncozás april 21, 22, 23, újonc juta 
lék 70 újonc 7 póttartalék. A szentesi IV ik sorozó 
járásban.Állítási hely Szentes, felszólamlás és ujon 
cozás april 25, 27, 28, 29 és 30, újonc jutalék 69 
újonc, 7 póttartalék. 

— Móncsikó vásárlás. Az állam, mint minden 
évben, ugy most is rendez méncsikó vásárlást és 
pedig Szegeden ápril 12, Hódmezővásárhelyen áp 
ril 13 án. Figyelmeztetjük tehát, hogy a kiknek 
eladó és kifogástalan, jól ápolt egy éves méncsikóík 
vannak — mert csak egy éveseket vásárol as ál-

lam — a mondott helyekre vesessék, a hol azokat 
m kiküldött miniszteri biztos készpénz fizetés mellett 
fogja as állam részere megvenni. 

— Mult vasárnap reggel D. L. polgártársunk 
kocsijárói leesett éa elveszett egv öftozek kék posztó 
ruha (Bornsteio Józ—t vásárszéji hasától a Takács 
Ferenc* kovács házáig.) A nyomba utasító vagy 
megtaláló lapunk kiadóhivatalától 10 frt jutalmat kap. 

— Véletlen szerencsétlenség. Táezi Szabó 
Ádám 16 éves Imre nevű fia f. ho 25 én apjának 
falon lógó pisztolyát levéve, annak mikénti kezeié 
sét a karta unoka testvére: Ferenenek megmugya 
rázni, n«m gondolván arra, hogy az meg van e 
töltve? S igy történt, hogy a pisztoly elsülvén, a 
golyó Ferenc arcába fúródott. A lövés eldördü'te 
után Imre rémülten dobta el magától a fegyvert s 
az újból elsült. — Szerencsére azonban, e második 
lövés már okozott bajt. — A két testvéren kivül a 
szobában egy csecsemő s egy fiatal dajka volt jelen. 
A megsebesült felgyógyulásához van remény. T. Sa. 
Imre vétkes gondatlanságból eredett tettének elkö 
vetése után s az apjától való félelem következtében 
a Tiszába akart ugrai, de még idejekorán meggá-
tolták. 

— Kanasz Nagy Antal férfi szabónak lapunk 
mai száma hirdetési rovatában látható hirdetésére e 
helyen is felhívjuk olvasóiok figyelmét. 

— Szerencsétlenség. Piti Antal épitft Sípos« Ist-
vánnak Kisérben épülő házán dolgozván, f. hó 26-án 
az állvány slstta leszakadt, — oly szerencsétle-
nül esett a kövezetre, hogy feje összezuzódott. 
Rögtön gyógykezelés alá vették, azonban a kapott 
sérülések után alig van remény fölgyógyulásához. 

— Olasz JánOS gátőr neje, kiről a mult szá 
inunkban azt irtuk, hogy lakásában vértől borítva 
találtatott, sebei következtében meghalt. 

— Elöljáróság választás A szomszéd Szeg 
vár községben az elöljáróság választása t. hó 20 án 
ment végbe. Megválasztattak: biróvá Bihari Mátyás, 
esküdt biróvá ifj. Muzsik András, adószedővé Sa 
lánki István takács, közgyámnak Rác András, es 
küdtekké: Gila József, Szécsényí János, Varnyu 
János és Berkec István (zsaudár). Mint bennünket 
értesítenek, a választás példás rendben folyt le. 

— GrÜnvald József halvacsora hirdetményére 
felhívjuk a figyelmet. 

— Egy sóvá lett tölgyfa. Máramaros-Szígetről 
írják lapunknak: K-naszeken, a Gábori sóbányában 
rendkívül ritka leletre akadtak, melyet még eddig 
itt nem is tud senki megmagyarázni. Mikor került 
a földbe? Hány éves ottpihenés okozta az átalaku. 
Iást?majd csak a tudósok, szakértők mondják meg. 
Ugyanis egy nagy tölgyfaág, melynek átmérője tiz 
centiméter, akadt a sóvágók csákánya alá. Kivették, 
megtisztították és látták, hogy ez a sóba ékeit tárgy, 
melynek egészen faalakja, rostjai vannak, többé nem 
fa. A hajdan tölgyfaág ma egészen kőszén burok 
kai van körülvéve, belső részén pedig egész sóvo-
nalak húzódnak, a farészből mi sem maradt. Azt 
hiszik, hogy ez a faág sok száz év előtt jutott a 
földbe, inig eun\íre sová és kőszénné lett. A bánya 
igazgatóság a nemzeti inuzeumnak küldi a ritka le 
letet s ott majd eldöntik, mily proczesszuson ment 
keresztül a tölgy faág, mig mostaui állapotra jutott. 

— Orosz prakszis. Egy nagyvárosi kórházban 
az orvos körjárata közben megtapogatja egy be-
teg üterét. — „Pompás ! Sokkal jobban megy, miat 
tegnap. Ugy e mondtam, hogy javulni fog ?u — 
„De kérem orvos ur, én nein vagyok a tegnapi be 
teg. Az meghalt !u — „Se haj ! Ázért csak folytas 
suk a gyógv kezelést." 

— Boldog lovászok. Amerikában a lovászok 
egy idő óta a legfényesebb parthi^kat csinálják, az 
előkelő ladyk nyakrafőre szöknek meg velük. A 
sajtó kifogyhatalan e furcsa izlés gunyoláxáhan. íme 
egy kis mutatvány belőle. Nő : „John! kocsisunknak 
el kell hagyni a házat.u Férj (álmélkodva): „De 
miért kedvesem, hisz leányunk már régen férjnél 
van.u A nő (szemérmesen lesütött szemekkel) „Igaz 
. . . hanem tudod John, én sem vagyok még oly 
öreg !u 

— Nagy tűzvész dühöngött március 11 én a 
felső Harz hegység egyik regényes fekvésű bánya 
városában, Andre*sbergben. Reggel 5 óra tájban 
egy két emeletes, fából épült ház kigyuladt, s mi 
előtt a tűzjelzésre fölriadt lakosság a helyszínére 
érkezhetett volna, a lángok az egéss házat körül 
nyaldosták. Oda benn négy család lakott, összesen 
mintegy 25 személy, kiknek egy része létrákon 
megmenthette életét. Két családapa azonban és öt 
gyermek a lángok közt vesztette életét, Mentésről 
szó sem lehetett, mert a faépület ugv égett, mint a 
gyufa s rövid idő alatt ínég három szomszédos -épü 
let égett le. A romok alól eddigelé négy megszeue 
sedett holttestet húztak elő. A kárvallottak kétség-
beesése leírhatatlan s as egész város a legmélyebb 
részvéttel vsn irányukban. 

— Huszáros felelet A 48—49 ikí hadjárst 
alkalmával történt, midőn a magyar hadsereg az 
osstrákot visszaszorította. A peredi biró kérdi az 
öreg hussártól: „Hogy van az, huszár uram, hogy 
maguk szennyesek, mig a svalizsérok oly tiszták?" 
„Nem csuda az, biró uram, — felelt a huszár, — 
hogy oly tiszták, hisz Nagy Sarlótól idáig mindig 
pucováluk őket." 

— Tolvajtréfa. E<y amerikai úrtól a lársas 
kocsikban számtalanszor ellopták már a tárcáját}; 
végre bosszút akart állani a tolvajokon s a zsebébe 
üres tárcát tett, a beletett cédulára ezt írván : „No, 
gaz fickó, most lefőztelek !u B*ült a társaskocsiba 
s egy kis utat tett; midőn azoubau leszáll a kocsi 
ról, szomorúan tapasztalja, hogy a tárcája a zsebé-
ben van, nem lopta el senki. Még a cédula is benne 
volt, de ezen idegen kézírással ez a pár S',ó volt 
írva: „Ez rossz vic volt ! szamár vagy !" 

— A tudós kolbásza. Piripócson van egy ház, 
tudós lakik benne. — Ez a derék tudós ur, ugy 
mondják, legtöbb idejét szellemi munkával s a szent 
vallás éa az égi dolgokról való elmélkedésekkel 
tölti. Azonban bármennyire szenteskedő tudós le 
gyen is valaki, a világi dolgokról néha néha mégis 
csak megemlékezik, mert hát nem csak istenígéjé 
vei, — de kolbásszal is él sz ember. — Történik, 
hogy a tudós disznót ölet és a kolbászt átadja egy 
szegény embernek annak paraszt kéményében le 
endő megfüstölés végett. — A szegény ember szé 
pen megfüstölted a kolbászokat s hazaviszi s mivel 
bal tenyere nagyon viszketett, jó borravalót jósolt 
magának. Azonban a jóslat uein teljesült, mert a 
tudós a kolbászokat hűségesen átadó szegény em 
bért igy elégitette ki: „Takarodjék kend rossz em 
ber, nem kap kend semmit, elégedjék meg kend 
aszal, a mit lopott kolbászaimból, hiszen midőn 
füstre tevés végett átadtam őket, mind oly ssép vas 
tagok voltak, most pedig nagyon meg vannak vé-
konyodva és rövidebbek is. Kend kissívta belőlük 
a tölteléket !u — Azt besséli a világ nyelve, hogy 
mindes — és sok más is — ssóról ssóra megtör-
tónt — Piripócson. 

— Elmés szobaleány Vendég (egy kávémé 
, résben megcsípve a szobaleány arckt): „Mondja 
| csak, mikor látta meg tuaga a napvilágot ?u (Ezzel 
| valószínűleg a leány születési ¿vét akarta megtudni, 

azonban keményen lefőzetett.) Szobaleány: „Én? 
Nyolc órával születésem után.u — Vendég: „Hogy 
hogy — Szobaleány: „Hát csak ugy, hogy éjjel 
11 órakor születtem s a nap csak reggel 7 órakor 
kelttf S a lefőzött e válasz után természetesen el 
sompolygott. 

— Jo kereset Egy szerény, jó bizonyítványok 
kai ellátott fiatal ember, ki magát helyi ügynökké 
kiképerni akarja, :ijánlatos feltéiebk mellett azonnal 
alkalmazást talál. — Hol? megmondja e lap kiadó 
hivatala (3) 

— Újvidéken egy ház lebontása alkalmával a 
padlás gereudázata közzé rejtve 20,000 frt. Kos 
suth-bankót találtak. 

Kiálitási hirek. 
— Azon diszes sötét bordo selyem ruha (uszály-

lyal), melyet Zsoldos JAnos nőszabó a budapesti or> 
szágos kiállításra készített: ma és holnap még 
látható lesz uj patika mellatti lakásán Volt alkal-
munk a már teljesen kész és fatámlárs felhúzott 
ruhát megszemlélhetni s elmondhatjuk, hogy Zsol-
dos e darabjával méltó helyet fog a kiállításon el 
foglalni. Felhívjuk tehát hölgyeink figyelmét a meg 
szemlélésre, aunyival is inkább; mert mint halljuk, 
a ruha egyik szentesi úrhölgy részére készült. 

— A kiállítás 1885. május 2 án nyílik ineg 
s tart 1885. október végéig. 

— A kiállítok ideiglenes vasúti kedvezménye. 
Aina kiállitók részére, kik a kiállításra valamely 
tárgyat készítettek, s annak felállítása vagy elhelye 
zése végett maguk kívánnak Budapestre menni, a 
kiállítási bizottság a hazai vasutaknal azon kedvez 
ményt eszközölte ki, hogy a kiállítók részére az 
országos bízottság által beküldött igazolvány előmu 
tatása mellett egy egész harmadosztályú jegygyei a 
második osztályon és egy fél másodosztályú jegy 
gyei a harmadik osztályon utazhatnak. Ez a ked-
vezmény azonban csak april hó végéig vehető 
igénybe. 

— Az országos kiállítás területén szakadat 
lan munkálkodás folyik. Az építkezések már befe 
jezvék; az állványburkok egymásután tünedeznek 
és leplezetlen szépségben áll immár készen a kiál 
litási telep száznál több épülete. A kiállítás főbejá 
rátát két óriási zászlóárbóc jelzi, mindegyikük 45 
mérternyi magasságú: valóságos toronyfák, amiket 
a görgényi havasok fei yveséiből szállítottuk nacy 
fáradozással ide fel a fővárosba. E bejáraton át jut 
a látogató ama nagy térre, mely a kiállítás főépü 
lete, a diszes és impozáns méretű iparcsarnok előtt 
terül el; e térnek közepén karcsú vasoszlopokou 
nyugvó sátor emelkedik a zenekar számára, mel 
lette pedig széles mái vány medencéből egy szökőkút 
küldi fölfelé hatalmas vízsugarát. A teret köröskö-
rül szebbnél szebb épületek szegélyzik: két ven-
déglő széles terrasse-okkal, a keleti kávéház gyö 
nyörü két mecsettornyával, a főváros pavillonja 
eredeti barokk-ízlésű tetőzetével, a szállodások re-
naissance palotája, az igazgatóság csiuos kupoláju 
csarnoka D.' koronája az egész térnek és egyúttal 
a kiállítás összes telepének a hatalmas iparcaarnok, 
diadalívhez hasonló kapuzataival, impozáns idomai 
val és toronyn)i magasságú fényes kupolájával. E 
tér körül csoportosul a kiállítás többi épülete, mind-
össze száznál több épület, a legkűlömbözőbb stílu-
sok változatos képét nyújtván A kiállítandó tár 
gyak már e hó elseje óta szaporán érkeznek be. 
Mxgábau az iparcsarnokban serényen folyik a be-
rendezési munkálkodás; az állványokon kivül itt 
már befejezéséhez közel állnak az óriási orgona, a 
diszes szökőkút, a szobafülkék, amikben a magyar 
bútoripar fogja a maga remekeit közszemlére kitenni. 
A királyi paviílon, a magyar ipar e megkapó szép-
ségű remekműve, szintén be lesz nemsokára fejezve. 
Ez az egész épület tetejétől a talapzatáig, a beren 
dezést, festést stb beleértvmaga is kiállítási tárgy. 
A leghíresebb magyar iparcégek ingyen készítik, 
mintegy fényes jeléül a honi ip;irosvilág hódolatá 
nuk királya iránt. A műcsarnok gyönyörű majolika 
díszítéséivel már teljesen készen áll. Méltó kerete 
ez a viruló magyar képzőművészetnek. Bejelentő 
már annyi akadt, hogy bajosan lesz lehető vala-
mennvi műtárgyat benne elhelyezni. A keleti pavil 
Ion ügve utóbb örvendetes lendületet vett. Gróf 
Z chy Jenő legutóbbi belgrádi utjának az a fényes 
eredménye lett, hogy a szerb kormány és a szerb 
király azonnal intézkedtek, hogy Szerbia kiállításún 
kon a maga ipari és mezőgazdasági viszonyainak 
teljes és kimerítő képével legyen képviselve. Ugyenez 
jelenthető Bulgáriáról is. Sándor fejedelem maga 
is igen élénken érdeklődik a kiállítás Ügyei iránt és, 
mint báró Biegeleben szófiai köve űuk írja, szemé-
lyesen rendelte el, hogy hadserege minden fegyver« 
nemének teljes felszerelései a keleti pavilion bolgár 
osztályában kiállíttassanak ; ezenkívül a bolgár kor 
mány meghagyta a járási főnököknek, hogy hiva-
talból gyűjtsék össze a népjelmezeket, házi ipar-
cikkeket stb. a kiállítás számára. A kiállítás egyéb 
részeiben is élénk tevékenység uralkodik és nincs 
kétség benne, hogy országos kiállításunk a legtel 
jesebb sikert fogja minden tekintetben aratni. Az 
országos kiállítási bizottság felkérte hazánk kiváló 
tudósait és szakférfiúit, hogy a kiállítás ideje alatt, 
a kiállítás egyes csoportjait véve alapul, népszerű 
felolvasásokat tartsanak. E felolvasások a hangver 
senyteremb.-n belépti díj nélkül fognak megtartani. 
Vámbéry Ármin hírneves tudósunk már késznek is 
nyilatkozott a kelet életéről és iparáról szóló ily 
neinü felolvasás tartására. 

— A kiállítás területén levő vendéglőkben 
játszó zenekarokra nézve oly intézkedés történt, 
hogy a zenekarok egész napon át díjtalanul fog-
nak játszani; tányérozni csak esti hat órától fogva 
szabad. Ez intézkedés célja az, hogv a látogató 
közönséget a zenekarok pénzszedéssel legalább azon 
időben ne terheljék, mig a kiállítás épületei nyitvák. ; 

LEGÚJABB. 
Távirat. (Feladatott Budapesten márc. 27-én d.' 

u. 5 óra 30 perckor. 
Vasutllgyi bizottságunkat a közlekedési — és 

pénzűgyminister ma fogadta. Mind a két minister 
megígérte, hogy az állam Szentest vasút építési tö-j 
rekvésében támogatni és az államsegélyben része-
síteni fogja. Szapáry pénzttgyminister kijelentette, ' 
hogyr a kormány a segélyezésnél városunk javára I 
a legszélső határig elmegy. — Tisza ininisterelnök I 
holnap — szombaton — fogadja a bizottságot. — 
Biztos reményünk lehet, hogy a százezer frt segélyt j 
a kormány megadja. — Szombaton veszi kezdetét 
a forgalombantartás iránti tárgyalás is ; e kérdésben 
azonban, az előjelekből ítélve, aligha fogunk a többi 
vicinális vasutaknál elönyösebb egyezségre jutni. 

X V . E V O F L Y A M . 

Üzleti tudósítások. 
Szentes, 1885. márc. 27. 

A hét első feléhen az üzlet igen szilárd volt, 
ellenben a c^ü'örtöki hetivásár már a búzára lanyha 
vételkedvet mutatott és az árak a hétfőt hetivásár 
hoz képest 15—20 krral alacsonyabbak voltak. 

Buza ára: (100 kilónként) első rendű piros 
7.H0—7.70, középrendü 7 60—7.50, gyenge minő-
ségű 7 30—7.20. Árpa és jó száraz kukorica (kö-
böllel) 4.70 4 X0. Heremag (vékája) 10 13 frt. 
Kendermag (köble) 6 frt. Lenmag (iiiinázsája) 10 frt. 
— M«rhahus kilója 48—52, juhhus 48 kr, sertés 
hus és kolbász 58—64 kr. szárított sertéshús 70 
kr. Szslonna mm. 36—40 frt. 

Budapest, március 21. 

Az üzlet a hét folyamában kedvező lendületet 
nyert, piacuukon a készletek csekélyek, a hozatal 
pedig mérsékelt. A növekedő fogyasztás szükségle 
tének az áruajánlatok nein feleitek meg, miért is 
az irányzat határozottan szilárd alakot öltött és az 
összes gabonaárak emelkedtek. 

Heti üzletünk menetét a következőkben rész-
letezzük : 

Buza. Egész héten át élénk vételkedv mutat 
kozott kevés kínálattal szemben. Vidéken a terme-
lők nagyon tartozkodók és jobb árakat akarnak 
bevárni: az irányzat szilárd és az árak a hét fo-
lyamában 15—20 krral emelkedtek. Heti forgalmunk 
100.000 métermázsa: 

Állomásokou jelentéktelen forgalom volt. El-
adatott: Gyoinán '79 kilós 8.30 frt. Szolnokon 79 
kilós 8.40 frt. 79 kilós 8 40 frt. 79 5 kilós 8.50 ft. 
Mezőtúron 79.5 kilós 8.35 frt. 

Oláhországi búzákban csekély kínálat volt el-
kelt 73-75 kilós 7.05 -7.75 frton. 

Mai buzaárjegyzéseitik Budapesten: 
Tiszavídéki 75—80 kilós 8 10-8.90 frt. 
Pestmegyei és fehérmegyei 75—80 kilós 8 05 — 

8.85 frt. 
Éjszak magyarországi 75—80 kilós 7.90—8 75 

forint. 

Szerkesztői üzenet. 
T . A. A folytatást és lakás számot kérem. 

P. J. uruak BUDAPEST. A hitelszövetkezet 
terve nincs ismertetve e cikkben és ez anélkül csak 
elmélkedés. Kérem ezt kifejteni, s rámutatni, hogy 
ez miként vihető keresztül a gyakorlatban. 

Hirdetmény. 
Értesíttetik a birtokos közönség, miszerint a 

nmlgu m. kir. pénzügyminisztériumnak 78140/,w száma 
utasítása értelmében, a kataszteri felszólalásokat a 
helyszínén felülvizsgáló járási küldöttség Szentes vá-
rosában folyo évi április ha 8-án fog megérkezni a 
munkálatát a város határában azonnal megkezdendi; 
uiinél fogva felhivatnak a birtoktulajdonosok, hogy 
amennyiben a katasteri munkálatok, illetve birto-
kaiknak ni'Iy osztályba lett sorozata ellen a í. év 
martius hó 25-ik napjáig kitűzött törvényes határidő 
alatt felszólalással éltek, vagv felszól alásaikat a 
felülvizsgáló járási küldöttségnek községünkben idtf-
zése alatt — mely f. évi april hó 8 tói további 
intézkedésig tart. — érvényesíteni akarnák, azt az 
itt működendő küldöttség előtt még mindég jogér-
vényesen megtehetik; minélfogva szükséges, hogy a 
kitűzött idő alatt, — a küldöttséggel leendő talál-
kozhatás végett, — birtokán, vagy birtokaikon tar-
tózkodni igyekezzenek. 

Értesíttetnek továbbá, hogy azok, kik birto-
kaikon a nevezett időben jelen nem lehetnek, pana-
szaikat az említett küldöttség előtt t. évi april hő 
8-án a birtoknyilvántartói hivatalban élő szóval elő 
adhatják. 

Hogy a járási küldöttség mely napokon és 
mely dűlőben fogja felülvizsgálatait teljesíteni, az a 
f. évi april hó 5 én a helybeli lapokban, 6-án pedig 
a templomok előtti híresztelés utján fog a közönség-
nek tudomására hozatni. 

Szentes, 1885. mártius 27-én, 

¿¡ihász János 
l'irtok nvilvjint.rtó. 

Kunszentmártonban HORVÁTH testvéreknél 
egy 8 lóerejtt HORNSBY-féle gőzmozdony egy 8 

lóerejtt SCHUTLEVOKT-féle cséplő géppel — van 

jutányos áron eladó. Venni szándékozók a vásártéri 

gőzmalomnál fentnevezetteknél értekezhetnek. 

LIEBWERTH MIHÁLY 
III. t. 114. szám alatti házánál nagyon jó minőségű 

I I C O I ^ I 3 ^ - van eladó. 

M T B E R E Z V U F E R E N C Z 

IV. t. 284. szánni l i á z a . kedvező feltételek mel-
lett örökáron eladó. 

Csuppai Márton 
rom. katli. tanítónak a r. kath. kántorlak melletti, 
hivatala után járó lakása, mely áll 2 padolt szoba, 
2 konyha, kamra és padlásból, továbbá fás-szin és 
egy istállónak is használhat! nagyobb fás-szin és 
sertés ólból, — szent György naptól egy vagy több 

évre haszonbérbe kiadó. 

M é í i J i í i á i i SéSé 
alsóréti tanyáján jóminöségü n á d van eladó — 

száza 10 frtjáv&l. értekezhetni I. t 593. sz. alatt 

FINOM FAJTA GYÖKERES ÉS SIMA 

lugas vesszők 
eladók e héten SZÁNTHÓ JÁNOS-nál Kurca-part, 

I. tized 10. szám alatt. 

Hölgyek figyelmébe! 
Van szerencsém a t. hölgy-közönség tudomá-

sára hozni, hogy budap9sti bevásárlásomból haza-

érkezve, — üzletemet a t a v a s z i és n y é j e i , 

id .023 .3rr© dus választékú 33.6Í és g r y e r -

r x i e l s l E S i l a , p o l s l 5 : a l , társas f e j c L i s z e l c 

és reggeli f ő l c ö t ó l c l s z e l rendeztem be s azok 

nálam a legolcsóbb árban kaphatók. 

Különös figyelembe ajánlom hímző alak nyom-

dámat és miderekre monogramm-betük nyomását 

Becses pártfogásért esedezik 

JAKÓ MIHÁLYNÉ, divatárum«» 
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— A „ M a g y a r Háziasszony *. A» e ciira alatt 

BadMpe«tt>n luejcHenA háztartási, gazdasági és «»ép-
irodalmi hetilapnak, mely a magyar gazdasszonyok 
országos egyletének hivatalos kttzlttnye, — elflfixe 
tési ára egy évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 
1 frt 50 kr. E!őHzetketri legcz^lsz^rttbben posta 
utalvány által a „Magyar Háziasszony" kiadóhiva 
talában Budapesten, vMezi kftrut 20. — Mutatvány-
számok ingyen küldetnek mindazoknak, kik a ki-
adóhivatalhoz sekért — legczélszerübben levelező 
lappal — fordulnak. 

— A .Képes Családi Lapok ' 2« »«¿m* a k«v*t-
¿rilrkr« tai talomtrul j»-|t>at m»-f. A kik birit főutak 

Klbets» l< p Sxaihmári Károlyiéi. — Élttboleafaé*. Költemény 
htahrf Endrétől — A •>inlapo*xtd titki Bulám Sándortól. — 
Enkfivő f*vyv*Tek k»/f. Kll-n/élé. foljtatA«» Srikln.v ljino«f<«l 
— Uj»l>b íróink VáxliOoM Hlen»r»í*ok — Tiiwi'itd K>-ffr»y 

folytat*.«* Hfrnliv>Si»>i Ku.il 'ől. — (tábor diák Elbeazélés foly 

t a t áM . hebaek B-Iától. - A két fogoly. EU.entél. • folytitána 

Hryae P»| n án dr. Boro* Gábortól . — T»v**«i »»ellő Heti 

tárr/*. -i|»ilui«»t.>l — Képm»fr« ar;i**tok. -- Mindenfél* — 

Képeink f 'mi fp i öltftzkftdé* Idil'. — A j íWendő mondA. — 

W. II. k let : Az . Apa én 6u* cimii *>red«ti r«-(jény 193-S07 ol-

dala , — a „Nőv^lát?"4 mircr iua hari f t j ím* * k«vetk» iő tarta-

lommal — Három kívánság. — A divatrdi Bo«aányi I.-nké-

•51. — Tavaa/i Mf t l tők . — l>ÍTatk<'p^inkh«>*. — A»»r* ék — 

Ff j tHrő a.nlataág — Talányok m«gf»jtéa«». - Megfr-jtők i»évi»or;i. 
— 'inaim;.k — Kö/oi»»"g kftréb'd — H rdi-téaek A boritokon: 

Het i naptár — Sakk-talány. — Bftvfi^pont-talány. — Talányo< 

•negfrjtéar. — Megfejtők névaora. — Juta lmak — Hyinrti — 

Oy i i « ro» i , l . — A a*» rkemtü po.tá ja . — Il i d téaek. — Eiőri 

•«-tletni: Xl .hi . r Vilaioanál, l iodapest IV. kerület papnr»v»lde 

ntexa 8 ax. Egé«> évr« 6 frt. félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 

Gözhajó/ási menetrend a Tiszán. 

Szentesről S z o l n o k r a : vasárnap, szerdán és 
pénteken délben. 

Szolnokrol Szentesre : hétfőn, szerdán és szom 
haton reggeli 5 órakor. 

Szegedről S z e n t e s r e : vasárnap, szerdán és 
pénteken reggeli 5 órakor. 

Szentesrő l S z e g e d r e : hétfőn, szerdán és szom 
baton délelőtt. 

Érvényes mártius 15 étől további intézkedésig. 

Nyilttér. 
A „ G O N D Ű Z Ő " s z é p i r o d a l m i h e t i l a p 

f. évi ápril hó elsejével harmadik évnegyedébe l»»p 
és rtivid fenállása óta, rendkívül dus és változatos 
tartalmánál fogva, oly pártolásnak örvend, mely az 
irodalom terén valóban páratlanul áll hazánkban. 

A wOondüzou erkttlcutft nemesítő és lelket n.ü 
velő, érdekfeszítő és gondokat űző olvasmányaival 
kimerithetlen tárházat képez családok és egyesek 
számára. A „Gondíuő" munkatársai: P. Kzathmárv 
Károly, Tolnai Lajos, Koméesy József, Kiss József 
Mart.itay Dezufl, Mikbzáth Kálmán, S/.ana Tamás, 
Tóth Endre, Vértehi A m i d , Kazár Emil, Éjszaki 
Károly, Endrődi Sándor, Balázs Sándor, Dalmady 
Győző, Prém Jócset llentaller Lm]o«, S/.iklay János, 
Reviczky ( i )u 'a , Palág\i Lajo*, Lévay Sándor, stb. 

A „Gondö/ő u továbbá meykezd'e „A gránát 
köves asszony," Mariitt E. vi'ágliirű regényének 
közlését, egyedül jogosított magyar fordításban, mely 
regény egyszerre hat nyelven jelenik meg. 

Végre pedig örvendve említjük meg, hogy 
Jókai Mór és Btníczk>né Bajza L^nke köszöni* 
iróink igéretét bírjuk, hogy a „Gondű/.öM számára 
irni fognak, miáltal oly k^llernns helyzetbe jutottunk, 
hogy hazánk irodalmi kitűnőségei csoportosulnak 
lapunk körül. 

A „Gond íuó" megielen minden vasárnap 3Vi 
ívnyi tartalommal és ára a bérmeutes szétkü'déssel 
együtt negyedévre csak 1 frt 50 k r , félévre 3 frt. 

Mutatvány számmal mindenkinek szívesen szolgálunk 
ingyen és bérmentve, ki e végett hozzánk fordul. 

As előfizetési pénzek legcélszerűbben posta-
utalvánnyal a „Gondűző" kiadóhivatalához küldendők. 

S z é k e l y A l a d á r , 
a „Gondűző" kiadótulajdonosa Budapest, dobutca 14 

— E g y c s o d á l a t o s o r v o s i m ű t é t t ö r t é n e t e . — 
Az amerikai nagykövet Kasson ur Bécsben, 

kormányának nemrégiben egy csodálatra méltó or 
vos sebészi műtét érdekes tudósítását küldte meg, 
mely ezelőtt nem rég Billroth professor ur által Iftn 
végrehajtva Bécsben; ez egy csodálatra méltó inódon 
történt gyomork ¡vágásból állott, melynél a gyomor 
nak csaknem egyharmad részét kelte eltávolítani, s 
a mi ínég csodálatra méltóbb, a beteg ismét felgyó 
gyúlt, oly eset, melyen eddig még soha elő nem 
fordult. A betegség, mely miatt ezeu műtétet a'kal 
mázni kelle, gyomorrák volt, mely az alábbi kór 
tünetektől kisértetik : 

Az étvágy felettébb rossz; a gyomorban va-
lami sajátságos, leírhatatlan, felettébb gyötrő érzéa 
uralkodik, melyei leginkább valami meg nem hatá-
rozható zsibbsdásnak lehetne nevezni; a fogakra 
különösen reggelenkint bizonyos tapaHós nyák ra i 
kodik le, mely igen kellemetlen utóizt hagy maga 
után ; táplálékok élvezete nem látszik ezen sajátsá j 
gos zsibbadt érzést el ávolitani, sőt ellenkezőleg azt 1 

inkább még fokozzák; aszemek beesnek s megsár 
gtiluak, kezek és lábak hid^g s tapadósakká válnak j 
mintegy hideg verítékkel fedve. A beteg folytonos ! 

bágyadtságot érez s az álom nem ad neki uj erőt;! 
nemsokára rá « bete^ ideges, ingerült s rosszked | 
vüvé válik: balsejtelmek gyötrik; ha fekvő hely 
zetből hirtelen fölemelkedik, elszédül, fülzuggást 
kap s meg kell fogódznia valamibe, hogy össze ne 
rogyjon; belei eldugulnak, bőre legtöbbnyire száraz 
és forró lesz, vére megsürüdik s alvadékossá válik 

s nem czírkulál rendesen. Későbben a beteg az ételt 
evés után csakhamar ismét kihányja,melynek olykor 
savanyus poshadt, néha pedig édese» ize van; gyak-
ran szenved szivdobogásban s azon híszemben van, 
hogy szívbajban szenved ; végre azonban már semmi 
féle táplálék nem marad meg benne, miután a bél 
csatorna nyilása vagy már tökéletesen, vagy legalább 
nagy részt egész el van dugulva. 

De bármily elriasztó legyen is ezen betegség, 
mind a mellett a fenti kórtünetekben szenvedők 
még se csüggedjenek el, mert ezer közül kilencz-
száz kflenczvenkilencz esetben nem szenzednek gyo-
morrákban, hanem pusztán csak emésztetlenségben, 
oly betegségben, mely igen könnyen gyógyítható, 
ha helyesen gyó^ykezeltetik A legbiztosabb s leg 
jobb szer ezen betegség ellen a „Shftker kivonat" 
növényi készítmény, mely az alább felsorolt gyógy, 
szertárak mindegyikében megszerezhető. Ezen ki-
vonat a bajt alapjábau támadja meg s azt gyöke-
resen kiirtja a testből. 

Oly egyéneknek, kik dugulásban szenvednek, 
a Seigel fele hashajtó labdacsokra is van szükséjjok 
a „Shaker-kivonat alu kapcsolatban. A Seigel fele 
hashajtó labdacsok meggyógyítják a dugulást el-
űzik a lázt és a meghűlést, megszabadítanak a fő-
fájástól s elfojtják sz epekiömlést. Ezek a legbiz-
tosabb, legkrüeinetesebb s egyszersuiint a l ^ i ö k é . 
letesebb labdacsok minden eddig készítettek között. 
A ki ezekkel csak egy kísérletet is tett, azok hasz-
nálatát bizonyára nein fogja abban hagyni. Enyhé-
deden s minden legkisebb fájdalom előidézése nél-
kül hat. 

Ara egy palaczk „Sháker-féle kivonatnak", 1 

frt 25 kr., 1 doboz Seigel fele hashajtó labdacsoknak 
50 kr . Magyarorszag i fő rak tá r : 

Budapesten: T ö r ö k József gyógyszertára király 
utcza 12 Szentesen : Podhrailszky Ferenc és Váradv 
Lajos gyógyszertára. 2—20 

GRŰNVALB JÓZSEF 
k isp iarc i k á v é h á z á b a n 

ma szombaton, márczius 28 án 

H A L V A C S O R A 
lesz. 

A n. é. k ö z ö n s é g mu l a t t a t á s á r a a s z e n t e s i e l s ő 

z e n e k a r a l e g ú j a b b d a r a b o k a t j á tsza . 

<>z\\ Koriig- Simon né 
h á z á n á l e g y l a k á s , m e l y á l l k é t p a d o l t 

szoba, konyba, kamra, padlás és tűzre-
V a l Ó S b Ó I , — s z e n t G y ö r g y n a p t ó l k i a d ó . 

I 45S6—tk . 84. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A szentes i k i r j b i r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i ' 

; h a t ó s á g kö zh í r r é teszi, h o g y Szen t es v á ro s 

á r v a p é n z t á r a v é g r e h a j t a t ó n a k Ve l l e s z E d e 

és ne j e G l á s e r G u n d i v ég r eha j t á s t s z e n v e d ő 

e l len i 500 frt t ő k e k ö v e t e l é s és j á r u l é k a i 

I i ránt i v ég reha j t á s i ü g y é L e n a s zeged i kir. 

t ö r v énys zék (a szentesi kir. j á r á s b í r ó s á g ) te-

1 r ü l e t én l e v ő Szen tes v á r o s á b a n f e kvő , alpe-

j resek k ö z ö s t u l a j d o n á t k é p e z ő és a szen-

tesi 1325 frt t l j k vben 1736 hr. sz. a. fog la l t 

363 nsz. ö l udvar te r i i , 3 0 0 0 ft. b e c s é r t é k i i ' 

h á z u k r a az á r ve r és t 3 0 0 0 f r tban e zenne l j 
m e g á l l a p í t o t t k ik i á l t ás i á r b a n e l r ende l t e és 

h o g y a f e n n e b b m e g j e l ö l t i n g a t l a n az 1885. | 

évi ápr i l i s h ó 13-ik n a p j á n d. e. 9 ó r a k o r j 

az a l ó l i ro t t t lkv i h a t ó s á g h i va ta los helyisé-, 

g é b e n m e g t a r t a n d ó ny i l v ános á r v e r é s en a ! 

m e g á l l a p í t o t t k ik i á l t ás i á r on a ló l is e l ada tn i fog. 

Á r ve r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o znak az in-

ga t l a n b e c s á r á n a k io° l (-át , v agy i s ehez ké-

pest h á r omsz á z frtot k é s z p é n z b e n , v a g y az 

1881. L X . t. cz. 42. §-ában j e l ze t t ár fo lyam-

m a l s zám í to t t és az 1881. évi n o v e m b e r h ó 

1 én 3333. sz. a. ke l t i gazság i i gym in í s t e r í ren-

de le t 8. §-ban k i j e l ö l t ó v a d é k k é p e s érték-

p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z éhe z le tenn i , a v a g y 

az 1881. L X . t. cz. 170. §-a é r t e l m é b e n a 

b á n a t p é n z n e k a b í r ó s á g n á l e l ő l e ge s elhelye-

zésérő l k i á l l í to t t s zabá lyszerű e l i sme rvény t 

á tszo lgá l ta tn i . 

K e l t S zen t esen 1884. év i n o v e m b e r h ó 

28-ik n a p j á n . 

A szentes i kir . j á r á s b í r ó s á g , m i n t telek-

k ö n y v i h a t ó s á g . 

fí a r i h a 
kir. a l jb i ró . 

Erdődy Antalnak 
I. t ized 151. s z ámú 

kurczaparti háza 
e g é s z b e n v a g y r ész l e t ekben szent G y ö r g y 

n a p j á t ó l k e z d v e 

kiadandó. 
A t u l a j d onos t á vo l l é t é ben a k ö z e l e b b i 

fe l té te lek 

b u z a s zedőné l t u d h a t ó k m e g . 1 — o 

Zongora én bútor eiadittf. 
A f őu t c án f e kvő Fe i l e r M á r t o n — ez-

e lő t t W e l l e s z fé le házban , e g y j ó z o n g o r a 
és m i n den f é l e b ú t o r e l adó . V e n n i s zándéko-

zók a ház észak nyuga t i o l d a l á n meg tek i n t-

he t i k e h ó v é g é i g 

A l u l í r o t t m é l v t i s z t e l e t t e l h o z o m S z e n t e s v á r o s és v i d é k e n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g é n e k b e c s e s t u d o m á s á r a , h o g y a s z t a l o s b u t o r r a k t á r a m a t u j a b b a n e g y vjvJ 

K Á R F I T 0 S Ü Z L E T T E L | 
k ö l t ö t e m öss ze , m e l y n e k v e z e t é s é r e F e u e r e r L a j o s k á r p i t o s u r a t v o l t s z e r e n c s é m m e g n y e r h e t n i . A m i d ő n e k ö r ü l m é n y r ő l i g e n t i s z t e l t m e g r e n d e l ő i m e t FÍ] 

é r t e s í t e n é m , k e d v e s k ö t e l e s s é g e m n e k i s m e r e m a z e d d i g b e n n e m h e l y e z e t t b i z a l m a t m e g k ö s z ö n n i s j e l e z n i , h o g y a t j ö v ő b e n is k i é r d e m e l n i m i n d e n h a ^ 

l e g f ő b b k ö t e l e s s é g e m n e k i s m e r e n d e m . — Ü z l e t e m s z í v e s f i g y e l e m b e a j á n l á s a u t á n m a r a d o k i l l ő t i s z t e l e t t e l : 

M e g r e n d e l é s e k e l f o g a d t a t n a k k i s p i a r c i ü z l e t e m b e n F e u e r e r L a j o s u r á l t a l , v a j r y a k u r c a p a r t i u t c á b a n l e v ő a s z t a l o s b u t o r - r a k t á r a m b a n . 

> O O O O O O O O C O O O O O O O O O O 

V a n s ze rencsém a n. é . k ö z ö n s é g t u d o m á s á r a 

hozn i , h o g y > A TAVASZI IDENYRE! 
V a n s ze rencsém Szen t e s v á r o s és v i d é k e n a g y r a 

becsü l t k ö z ö n s é g é n e k szives t u d o m á s á r a hozn i , h o g y a 

Neumann J. ur piarctéri házában levő 

.KALAPRAKTÁRAMAT 
| a tavaszi idényre 
C a legújabb divatú és legjobb minőségű — férfi és 
| gyermek-

F O E g & k 
© dú s an b e r e n d e z t e m s a z on ke l l emes he l y ze t ben v a g y o k , 

h o g y a l e g k é n y e s e b b Íz léseknek is meg fe l e l he t ek . -

K ü l ö n ö s e n a j á n l o m a n. é . k ö z ö n s é g f i g y e l m é b e azt , ¿k 

h o g y 

kalapjaim saját készítmények, 
s f ő t ö r e k v é s e m oda i r á nyu l , h o g y a t ő l e m vás á ro l t ka-

l a pok m i n d i g a l e g j o b b a k és l e g o l c s ó b b a k l e g y e n e k . 

S zen t e s v á r o s és v i d é ke n. é. k ö z ö n s é g é n e k becses 

p á r t f o g á s á t k é rve , v a g y o k t iszte let te l 

3 - 6 € W M ? ¿ M & m s . 

kalaj>gyáros. 

V a n s ze rencsém Szen tes v á ros és v i d é k e n. é. kö-

z ö n s é g é n e k becses t u d o m á s á r a hozni , m iszer in t f é r f i 

szabó üzletemet a 

I n u n t e d d i g , m o s t is b á r m i n e m ű épü l e thez < 

s züksége l t j 

q épületfát, deszkát, zsindelyt, lécet \ 

§ tölgy és fenj őfapallót, téglát, cse- j 

repet, pflastertéglát < 

a a l e g j u t á n y o s a b b á r ak me l l e t t k és z l e t ben t a r tok , t 

O — a p i a con , a Horos-féle h á z b a n l e v ő bo l t om- í 

I b a n m i n d e n s z á m ú f i n o m és k o r p a | 

1111 ; 
I t o v á b b á d a r a és k o r p a k a p h a t ó . ( 

A m i d ő n a n . é . k ö z ö n s é g sz ives pár t fogá- | 

I sá t e zen t u l r a is k é r n é m , i g é r e m , hog)^ főtörek- I 

1 v é s e m l e e nd a b e n n e m he lyeze t t b i z a lma t m i n t O 

e d d i g , u g y e z u t á n is p o n t o s és szo l id kiszol-

g á l t a t á s á l ta l k i é r deme l n i . 

T i sz te le t te l 

g WEILL SALAIKON. § 
G O G O O O O O O O O O O O O O O O O O O O 

fi _____ 
S d ú s a n b e r e n d e z t e m . 

Í K a p h a t ó k n á l a m m e g r e n d e l é s r e a legújabb találmányú, f 

itt helyben még soha nem látott, kitűnő minőségű, mosó czérna- -

^ szövetből %% 

I ÖLTÖZÉKEK 
'•g a l e g j u t á n y o s a b b á r b a n számí tva , m iá l t a l a zon k e l l emes 

ö h e l y z e t ben v a g y o k , h o g y a l e g k é n y e s e b b i g é n y e k n e k 

© is m e g f e l e l h e t e k . 

K ü l ö n ö s e n a j á n l o m a n. é. k ö z ö n s é g f i g y e l m é b e , 

?h o g y n á l a m m i n d e n m e g r e n d e l t m u n k a 

saját szabásom és felügyeletem alatt 
(Q k é s / ü l s h o g y f ő t ö r e k v é s e m a s z ámosak ál ta l ü z l e t em 

© i r á n y á b a n tett e l i s m e r ő ny i l a t k o z a t oka t e zen tu l r a is ki-

© é r d e m e l n i . 

© Szen t es v á ro s és v i d é k e n. é. k ö z ö n s é g e becses 

^ p á r t f o g á s á t k é r v e , m a r a d o k te l jes t iszte let te l 

Kanász Nagy Antal, 
férfi ruhakész í tő . 

Ü z l e t h e l y i s é g e m : D r . P o l l á k S á n d o r h á z a me l l e t t I. t. 230. 
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